EXAMINER REPORT FORM

1ZVJESTAJ ISPITIVACA

LAPL, BPL, SPL, PPL, CPL, IR PRAKTIENI ISPIT | PROVJERA STRUENOSTI

LAPL, BPL, SPL, PPL, CPL, IR SKILL TEST AND PROFICIENCY CHECK F C I-' F R M '00 2

Al

Candidate name
Ime kandidata
Details of the flight [ Detalji leta
Group, class, type of aircraft Registration
Grupa, klasa, tip vazduhoplova Registracija
Aerodrome or site Take off time Landing time Flight time
Aerodrom ili povrsina Vrijeme polijetanja Vrijeme slijetanja Vrijeme leta
Total flight time
Ukupno vrijeme leta
GM!1 to Appendix 7 To the skill test, an ME centreline thrust aeroplane is considered an SE aeroplane / Za sprovodenje prakti¢nog ispita, visemotorni
IR skill test avion motorima duz uzduzZne ose smatraju se jednomotornim avionom.
Result of the test
Rezultat ispita
Skill test details Pass Partial pass Fail
Detalji prakticnog ispita Polozio Djelimi¢no polozio Nije polozio

[ [

Remarks
Napomene

Location and date
Mijesto i datum

Examiner’s certificate number (if applicable)
Broj sertifikata ispitivaca (ukoliko je primjenljivo)

Type and number of licence
Vrsta i broj dozvole

Signature of examiner
Potpis ispitivaca

Name(s) in capital letters
Ime (Stampanim slovima)

In accordance with AMC1 FCL.015, AMC1 FCL.1030(b)(3) and AMC1 to Appendix 7

v.3/2016 Page 10of4




EXAMINER REPORT FORM
LAPL(A) - CONTENT OF CHECK

1ZVJESTAJ ISPITIVACA
LAPL(A) — SADRZAJ PROVJERE

FCL-FRM-002

Al

Candidate name
Ime kandidata

SECTION 1 — PRE-FLIGHT OPERATIONS AND DEPARTURE Initials
SEKCIJA1 — PRETPOLETNE RADNJE | POLIJETANJE Inicijali
Use of checklist, airmanship, control of aeroplane or TMG by external visual reference, anti/de-icing procedures, etc. apply in all sections. Pass D;:f’:]’;zlno 'Cf;le/
Koriscenje cek liste, vodenje vazduhoplova, postupci protiv zaledivanja i odledivanje, itd. su primjenjivi u svim sekcijama PoloZio sl sals
a Pre-flight documentation, NOTAM and weather brief
Pretpoletna dokumentacija, NOTAM i informisanje o vremenu
b Mass and balance and performance calculation
Masa i centraZa i izraCunavanje performansi
c Aeroplane or TMG inspection and servicing
Inspekcija aviona i servisiranje
d Engine starting and after starting procedures
Startovanje motora i procedure posle startovanja
Taxiing and aerodrome procedures, pre-take-off procedures
€ Voznja i aerodromske procedure, procedure prije polijetanja
Take-off and after take-off checks
f Polijetanje i kontrole posle polijetanja
Aerodrome departure procedures
g Aerodromske procedure za polijetanje
h ATC liaison: compliance
OdrZavanje radio-komunikacije
Initials
SECTION 2 — GENERAL AIRWORK '"ipfiij'i/ —
X, artia a
SEKCIJA 2 — OPSTE UPRAVLJIANIJE pgff;o Dielimiéno Nie
poloZio poloZio
a ATC liaison
Odrzavanje radio-komunikacije
b Straight and level flight, with speed changes
Ravan let sa promjenama brzine
Climbing: / Penjanje:
c (a) best rate of climb / najbolji kurs penjanja
(b) climbing turns / zaokreti u penjanju
(c) levelling off / poravnjanje
d Medium (30° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance
Srednji (30° nagib) zaokret, procedure opazanja i izbjegavanje sudara
e Steep (45° bank) turns
Jaki (45° nagib) zaokret
Flight at critically low air speed with and without flaps
f Let pri kriticno niskoj brzini sa i bez flapsa
Stalling: / Prevlacenje:
(a) clean stall and recover with power / potpuno prevlacenje i vadenje pomocu snage motora
g (b) approach to stall descending turn with bank angle 20 °,
(c) approach configuration / primicanje prevlacenju sa nagibnim uglom 209, prilazna konfiguracija
(d) approach to stall in landing configuration / primicanje prevlacenju pri konfiguraciji za slijetanje
Descending: / Spustanje:
h (a) with and without power / sa i bez upotrebe motora
(b) descending turns (steep gliding turns) / zaokreti u spustanju (jaki zaokreti pri jedrenju)
(c) levelling off / poravnjanje
In accordance with AMC1 FCL.125 v.3/2016 Page 2 of 4




EXAMINER REPORT FORM
LAPL(A) - CONTENT OF CHECK

1ZVJESTAJ ISPITIVACA
LAPL(A) — SADRZAJ PROVJERE

FCL-FRM-002

Al

Candidate name
Ime kandidata

Initials
SECTION 3 — EN-ROUTE PROCEDURES L]l
SEKCIJA 3 — POSTUPCI NA RUTI pass oo | N
polozio polozio
a Flight plan, dead reckoning and map reading
Plan leta, izracunavanje pozicije i ¢itanje mape
b Maintenance of altitude, heading and speed
Odrzavanje visine, kontrola pravca i brzine
c Orientation, airspace structure, timing and revision of ETAs, log keeping
Orijentacija, vazduhoplovne strukture, tempiranje i revizija ETA-a, Cuvanje podataka leta
d Diversion to alternate aerodrome (planning and implementation)
Preusmjerenje na alternativni aerodrom (planiranje i implementacija)
e Flight management (checks, fuel systems, carburettor icing, etc.)
Upravljanje u letu (provjere, sistemi za napajanje gorivom, zaledivanje karburatora, itd.)
ATC liaison: compliance
f Odrzavanje radio-komunikacije
Initials
SECTION 4 — APPROACH AND LANDING PROCEDURES L]l
SEKCIJA 4 — POSTUPCI ZA PRILAZ | SLIETANJE e oo | N
polozio polozio
Aerodrome arrival procedures
a Procedure pri prilasku aerodromu
b Collision avoidance (look-out procedures)
Izbjegavanje sudara (procedure opaZanja)
c Precision landing (short field landing) and crosswind, if suitable conditions available
Precizno slijetanje (na kratkoj povrsini) i bocni vjetar, ako postoje uslovi
Flapless landing (if applicable)
Slijetanje bez flapsa (ako je primjenljivo)
e Approach to landing with idle power
Prilaz slijetanju sa minimalnom snagom motora
Touch and go
f Dodir tla i voZnja
Go-around from low height
9 Zaobilazak pri niskoj visini
h ATC liaison
OdrZavanje radiokumunikacije
i Actions after flight
Radnje nakon leta
SECTION 5 — ABNORMAL AND EMERGENCY PROCEDURES Initials
SEKCIJA 5 — POSTUPCI PRI VANREDNIM SLUCAJEVIMA | SLUCAJU OPASNOSTI Inicijali
This section may be combined with sections 1 through 4 Pass Dj':ﬁ::g;o ;‘;Z
Ova sekcija se moze kombinovati sa sekcijama 1 -4 PoloZio polotio polotio

a Simulated engine failure after take-off
Simulacija otkaza motora nakon polijetanja

¥ Simulated forced landing
Simulacija prinudnog sliejtanja

o* Simulated precautionary landing
Simulacija preventivnog slijetanja
Simulated emergencies

d . .. . "
Simulacija vanredne situacije

e Oral questions
Usmena pitanja

*These items may be combined, at the discretion of the FE.
*QOve stavke mogu biti kombinovane, po diskreciji ispitivaca.

In accordance with AMC1 FCL.125 v.3/2016
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EXAMINER’S DECLARATION

1ZVJESTAJ ISPITIVACA
1ZJAVA ISPITIVACA

EXAMINER REPORT FORM FCL-FRM-002

Al

Candidate name
Ime kandidata

Pre-flight check (please sign the right field) Yes No
Pretpoletne radnje (inicijali u odgovarajuce polje) Da Ne
| have received information from the applicant regarding his/her experience and instruction, and found that
FCL.1030(b)(3)(i) experien'ce and instruc.tio.n r:'omplyinq with the qpplicable r.equir.emen.ts in .Paft—F.CL. . .
Potvrdujem da sam primio informacije od kandidata u vezi sa njegovim/njenim iskustvom i obukom, i
konstatovao sam da ispunjava primjenljive zahtjeve iz Part-FCL.
Communication with the applicant without language barriers.
FCL.1030(a)(1
(@)(2) Komunikacija sa kandidatom ostvarena bez jezickih barijera.
Applicant complies with all training and experience requirements.
RALBEREE) Kandidat ispunjava sve zahtjeve po pitanju obuke i iskustva.
Applicant is aware of the consequences of providing incomplete, inaccurate or false information related to their
training and flight experience.
FALERENE Kandidat je upozoren na posljedice podnosenja nekompletnih, netacnih ili laznih informacija o obuci i letackom
iskustvu.
Post-flight procedure Yes No
Poslijeletne radnje Da Ne
| confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, as well as information on the
FCL.1030(b)(3)(ii) verbal ti.leoret/cal kn.owletfge ex.ammatlo.n., v.vhven uppl/cabl.e. . . . ) .
Potvrdujem da su svi zahtijevani maneuvri i viezbe kompletirani, kao i usmena provjera teorijskog znanja,
ukoliko je primjenljivo.
I informed the applicant about the result of the test.
geiioseizla) Upoznao sam kandidata sa rezultatima ispita.
In the event of a partial pass or fail, | informed the applicant that he/she may not exercise the privileges of the
rating until a full pass has been obtained.
RELAE ) U sluéaju djelimi¢no poloZenog ispita ili nepolozenog ispita, informisao sam kandidata da ne smije koristiti
prava iz dozvole ili ovlas¢enja koje nije u potpunosti poloZio, do potpunog polaganja ispita.
In the event of a partial pass or fail, | informed the applicant about further training requirement.
FCL.1030(b)(1) U sluéaju djelimi¢no poloZenog ispita ili nepoloZzenog ispita, informisao sam kandidata o zahtjevima dodatne
obuke.
In the event of a partial pass or fail, | explained the applicant about his/her right of appeal.
FCL.1030(b)(1) U slucaju djelimi¢no poloZenog ispita ili nepoloZenog ispita, objasnio sam kandidatu njegova / njena prava o
Zalbi.
FCL.1030(b)(2) Endorse the applicant’s licence or certificate.
. IzvrSio sam upis podataka u dozvolu kandidata.
FCL.1030(b)(3) Prowqe the apphcaat Wlf.h a s:gne.dvre;.yort.of Ithe check.
Kandidatu sam urucio ovjeren izvjestaj sa ispita.
FCL.1030(b)(3) Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the applicant’s licence.
. Datum slanja kopije izvjestaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu kandidata.
Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the examiner's certificate.
FCL.1030(b)(3) . N . . . . s
Datum slanja kopije izvjestaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu ispitivaca.
I hereby declare under penalty of perjury: Pod punom materijalnom i kriviénom odgovornoscu, a u skladu sa Clanom
(a) that the information given is true and correct and that the 176 stav 3 Zakona o opStem upravnom postupku (,,Sluzbeni list CG* broj
documents attached are authentic, and 60/2003, 32/2011) izjavljujem :
(b) 1 was cautioned in terms of Article 389 Criminal Code of the (a) da su podaci dati na ovom obrascu ispravni i tacni i da je
Montenegro ("Official Gazette", No.40/08, 25/10 correction, dokumentacija u prilogu autenticna, i
32/11 correction and 40/13). (b) dasam upoznat sa ¢lanom 389 stav 1 Krivicnog zakonika (,,Sluzbeni list

navedenog ¢lana

CG“ broj 40/08, 25/10, 32/11 i 40/13) i posljedicama koje proizilaze iz

Location and date
Mjesto i datum

Examiner Name and Family Name
Ime i prezime ispitivaca

Signature of examiner
Potpis ispitivaca

In accordance with FCL.1030 v.3/2016
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